






there are numerous cognates with Ta i ,  yet waves of Ch inese influence have 
repeatedly swept over the language, to the point where any further increase of 
Ch inese features might well  render it  virtually indistinguishable from the 
local dialects of Fukienese. 

Ong-be , l ike Cantonese and Hakka, has pairs of words showing alternation 
between f inal homorganic stops and nasals , e.g . hem4 ' raise ' / hep5 'pile up. ' 
Hashimoto contends that these "surface segmental alternations" are actually to 
be analyzed as underlying tonal alternations , with the f inal stops being 
tonally conditioned variants of the corresponding nasals .6 

The dean of French Southeast Asian comparat ists , Andre-Georges 
HAUORICOURT, returns to this mixed language of Hainan in his brief article "Ou 
nouveau sur Ie Be . "  Couparing Savina' s  older material with the Limkow dialect 
of Be presented in Hash imoto 1 980 , Haudricourt succeeds in reconstructing 
several new phonemes for Proto-Be, including *ny- ( >  Savina ' s  n, Limkow z )  and 
*r- ( >  Savina '  s �, Limkow .!.) . - -

( 2 )  EAST AND s:xmIEAST ASIAN AREAL PHENCMENA 

Benedict ' s  approach to As ian languages is particularistic, in the sense 
that he focuses with unique intens ity on one special problem at a t ime , 
whatever its scope on the micro-/macro-/megalo- scale. Whether he is deal ing 
with a micro-problem concerning the Middle Vietnamese initial consonants or a 
multi-megalo-matter in Austr�apanese, the nature of the argumentation and of 
Benedict ' s  concern is much the same . The proto-languages that teem in the 
Benedictine brain are al l imbued with vivid real ity for h im. Resolving a 
quest ion in Proto-Austro-Japanese is really no different qualitatively for 
Benedict than discuss ing a point in the phonological h istory of a s ingle 
language. 

Bened ict ' s  writ ings have not laid much expl ici t emphas is on areal 
typological features or linguistic universals . These are primarily concerns of 
the general l ingu ist , which Paul Benedict claims not to be. Yet his vast fund 
of erudition enable him to shift into a more "theoretical" gear when the spirit 
moves h im .  In recent years he has turned h is attention to such matters as 
"Vocalic transfer : a Southeast Asian areal feature" ( 1 979 ) ,  and "Select ive 
lex ical retent ion in Southeast As ia" ( 1 98 3 ) , present ing h is material in a 
manner calculated to capture the interest of theoretical l ingu ists of a 
typological or universalistic bent. 

As East and Southeast Asian linguistics gradually becomes integrated into 
the "mainstream" of l ingu istic d iscourse, we may conf idently expect 
typolog ical/areal/universalistic studies to assume an ever greater importance, 
not only in phonology but especially in syntax ( both synchronic and 
diachronic ) . This trend is reflected by the five papers in this section. 

6 Stmilar alternations among homorganic final consonants are characteristic of 
Tibeto-Burman ( ct .  e.g . Written Burmese � [<*kap] 'draw water ' ,  Lahu qho 
[<*kan ' id . ' ] ,  though these are usually interpreted as due to the influence of 
former suffixes [see Matisoff 1 978, pp. 23-5] . For more discussion of the 
interplay between "segmentality" and "suprasegmentality" - a crucial issue in 
the diachrony of monosyllabic languages - see the paper of Sprigg, below. 
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S¢ren EGEROD has long emphasized the areal and typological significance of 
certain str iking features of Southeast As ian phonology and grammar .  The 
eminent Danish l ingu ist returns to some of these themes in his  paper 
"Typological features in Akha. "  

Early in the history of the annual Sino-Tibetan Conferences ,  Egerod ( 1 971 ) 
introduced the phonetician Cat ford ' s  term "phonation types" ( a  not ion later 
developed by Ladefoged, Maran, and Halle) into discussions of the phonology of 
Chinese and SE Asian languages .  The Firthian "prosodic" school of Br it ish 
phonologists ( two distinguished representatives of which,  Sprigg and He�rson, 
are represented in this volume ) had long recognized the importance of such 
suprasegmental laryngeal features as "creakiness" and "breathiness. "  Egerod 
demonstrates how phonation contrasts , along with aspiration, preglottalization, 
and prenasal ization ,  must be regarded as areal phonological features, since 
they are found in all language families of East and SE Asia. 

Egerod' s  discussion focuses on Akha, a 'lB language of the Southern Loloish 
branch of Lolo-Burmese, where "the effects of the phonat ion types • • •  tend to 
permeate the whole syllable , the creaky ones characterized by a general 
overarticulation and the breathy ones by a general underart iculation ; with 
voiced stop init ial th is  may mani fest itself  through preglottalization and 
prenasalization respectively . "  

Among areal grammat ical features represented in Akha, F�erod discusses 
ergativity -- another topic he was the f irst to introduce into modern Sino­
Tibetan studies [ 1 97 1b, 1 973b] -- and complex interrelated systems of sentence­
particles for expressing a variety of discourse parameters l ike evidentiality. 

In  h is entertaining paper "Alphabet or syllabary in Southeast Asia: new 
wine into old bottles, "  R. K. SPRIGG treats an areal feature of another sort , 
not merely phonological but what one might call grapho-phonological . Many of 
the Indic-derived SE Asian scripts are neither "alphabetic" nor "syllabic" in 
the conventional sense , but have become transvalued because of phonological 
change , to the point where they now indicate prosodic features like phonation , 
tone, and junction. Classic examples are Thai and Cambodian ,  whose wr iting 
systems distinguish between series of voiced and voiceless initial consonants , 
even though these have long since merged , leaving compensatory contrasts in 
the ir syl lables ' tone and reg ister , respectively. The writing systems thus 
continue to mirror phonological contrasts , but now often in qu ite an indirect 
way, requiring a deductive process on the part of the user . 

w. J.  GEDNEY, one of the world ' s  foremost specialists in Tai l ingu ist ics , 
raises a number of provocative questions in his deceptively simple and chatty 
paper, "Confronting the unknown: tonal splits and the genealogy of Tai-Kadai . "  
Perhaps the most spectacular of all areal phonological upheavals in our region 
was the great wave of tonal splits that swept across East and SE Asia sanetime 
i n  the f irst half  of the second millenium A .D . , affect ing Chinese , Tai , 
Vietnamese, Miao-Yao, and (we may add ) Loloish, as well as such AA languages as 
Mon and Khmer wh ich developed register splits rather than purely tonal ones . 
The date of the split in Tai was relatively late -- Gedney places it sanewhere 
between 1 450 and 1 650 . Where then did these spl i ts start ,  and how did they 
spread? Why d id they d iffuse so fast from language family to language 
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family?7 

Even more intriguing is the basic similarity of East and SE Asian tonal 
systems before the spl its : a pattern of no tonal contrasts in stopped ( "dead" ) 
syl lables , and a three-way contrast in "live" syllables (ending in a vowel or 
sonorant ) .  Of these three tones, one is always much more common lexical ly , 
occurring on at least as many words as the other two combined. Many scholars 
have suggested that the fundamental difference among the three tonal categories 
must have been one of phonation �, with the predaninant tone characterized 
by clear voice , and the others by "marked" phonat ion,  probably breathy and 
creaky. How are we to explain these remarkable similarities in tonal systems 
and syllable structure? 

Gedney ' s  paper clearly bnplies the uselessness of using tonal criteria as 
an indicator of genetic relationsh ip . Tonal systems , it turns out , are 
eminently borrowable and diffusable . 

I n  his paper , "Observations on some cases of tone sandhi , "  Christopher 
COURT deals with a problem of pervas ive interest throughout the East and SE 
As ian "Tonbund . "  Morphophonemic alternat ions in tone , sometimes purely 
phonetic but often exploited for grammatical purposes , are characteristic of 
l anguages throughout the region. Court presents data on tone sandhi patterns 
from a large number of Chinese, Tai , and Miao-Yao dialects , and succeeds in  
demonstrat ing that sandhi phenomena may be ant icipatory as wel l  as 
" recapitulat ive . "  Will iam S-Y. Wang had suggested that tone sandhi might 
represent a diachronic regress ion in the character of a tone . In his more 
nuanced argument , Court furnishes evidence that sandhi processes may also 
foreshadow future tonological developments in a language . Sandhi seems to be 
"a  Janus-like phenanenon that looks now forward, now backward in time . "  

In "Greenberg ' s  ' universals ' again: a note on the case o f  Karen , "  E . J .A .  
Henderson explains away the lone apparent exception to one of  Greenberg ' s  
( 1 965 )  generalizations concerning initial consonant sequences : " if a language 
has an initial combination of two voiced obstruents, it will also have at least 
one combination of two unvoiced obstruents . "  Interpreting R . B .  Jones ' ( 1 96 1 ) 
transcription of the Sgaw Karen cluster "EC:" as a sequence of voiced stop plus 
voiced fricat ive , and noting the absence in Sgaw of doubly voiceless clusters 
l ike *E,!- , Greenberg had proclaimed Sgaw to be the only exception to his own 
general ization . Henderson aptly points out ,  however, that this "'I" is not 
really a fricat ive , but rather an unrounded velar semivowel ( a  sound only 
recently recognized by the IPA , but frequently encountered in SE As ian 
languages ) .  The comparative evidence firmly supports this interpretat ion , 
s ince Sgaw -Y- regularly corresponds to -.E.- ' s  and � ' s  in other languages . 

Conclud ing the papers in th is sect ion , F .  E .  HUFFMAN tackles the 
fascinating question of "why Mon-Khmer languages have so many vowels . "  The 
merger of the PMK *voiced and *voiceless series of initials led to tonogenesis 
in Vietnamese8 , which was under the overwhelming cultural and l inguistic 
influence of Chinese. Elsewhere the merger typically led to differentiation of 
reg ister and/or a proliferation of vowels, often including stunning arrays of 

7 Could the Mongol invasions have had anything to do with it? 
8 Vietnamese is only the best-known MK language to have developed a full-fledged 

tonal system. Recent research has uncovered tonal languages in several other 
branches of MK ,  notably Waic. 
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d iphthongs and even triphthongs . Huffman outl ines a continuum of such 
developrents in the various branches of Mon-I<hrIer, focussing on "restructured" 
systems l ike that of modern Khmer, where the transphonologization of the old 
voicing distinction in the initials has been carried through so radical ly that 
the new contrastive burden is best analyzed as fall ing completely on the 
vocalic system. Huffman offers several valuable generalizat ions on the 
diachronic consequence of vowel tenseness vs . laxness . 

( 3 )  SINO-TIBETAN HIS'IDRICAL PHCNOr..a;y 

In a very real sense it was Paul K .  Benedict who ushered in the modern era 
of Sino-Tibetan historical phonology with h is Sino-Tibetan :  a Conspectus 
( 1 972 ) .  The Conspectus has been reviewed a dozen times , and this is not the 
place to undertake a thorough study of its significance. It is , as the name 
implies, only an overview of its vast subject, and certainly not to be regarded 
as the last word on every detail that it touches upon. Yet there is nothing to 
compare wi th it in scope , erud it ion , or insight . Dozens of Lautgesetze are 
formulated , testable hypotheses are offered by the bushel , and hundreds of 
roots are reconstructed . It is nothing less than the essential starting point 
for all future work in the field. 

Nicholas C .  BODMAN ' s  expert knowledge of Chinese phonological history is 
joined to a thorough familiarity with TB languages, especially Written Tibetan. 
I n  his convincing article, "Evidence for -1- and -r- medials in Old Chinese , "  
Bodman examines the Old and Middle Chinese reflexes of  Proto-Sino-Tibetan 
init ial and medial * ( - ) r- and * ( - ) 1- ,  relying on evidence from TB cognates and 
old loans from Chinese-into Tai and Vietnamese to distinguish between the two 
l iquids in medial position. 

Karlgren had set up clusters of velar or labial stop plus *-1- throughout 
whole phonetic series that show alternations between plain initial 1- and such 
a stop. In reconstruct ing this  lateral med ial he took no account of the 
"divisions" in which the characters appeared in the Middle Chinese rhyrre books . 
Bodman accepts Li  Fang-kuei ' s  and Pulleyblank ' s  reconstruction of medial *-r­
in syllables which appear in "Division II"  in the rhyrre tables, which leads hlm 
to posit -r- after dentals as wel l  as after stops at other posit ions of 
articulation. He agrees, however, that there is little evidence for setting up 
clusters of the type *tr- (or ,  a fort iori tl- ) at the PST level . 9 After 
velars , Bodman maintains that *=1- suffereda "circular" fate , with Proto­
Chinese *kl- merg ing with *kr- -to Early Old Chinese *kr- , which then 
relateralized to yield Later OC *kl-. 

---

The difficulty of d istinguishing between the two liquids at remote time­
depths is compounded by the tendency of these sounds to dissimilate from each 
other . Bodman points out the interesting Written Tibetan canonical constraint 
against having the same l iqu id in both med ial and f inal position in the 
syl lable : i .e .  the types krol and klor occur, but *kror and *klol do not . 1 0  As 
Norman and Mei ( 1 976 ) pointed ou�he Chinese word represented by Mandarin 
� 'great river ; Yangtze ' is actually an ancient loan from Austroasiatic, 

9 Only one TB root is set up with *tr- in the Conspectus, *trak 'weave ' [ # 1 7] , 
which Benedict considers to be a loan from Austro-Tai (n .  68 ) .  

1 0  This is quite similar to the Latin rule that gives us such words as solar and 
moral ,  but not *solal and *morar . ( The chemical term molal is a recent 
neologism. ) 
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from a prototype such as *krung or *klung . Unfortunately it is so far 
impossible to specify the exact phonetic nature of the medial , and one might 
claim that it always will be impossible in principle . 1 1  

A s imi lar topic is treated in Paul Fu-mien YANG ' s  paper , " Init ial 
consonant cluster KL- in modern Chinese dialects and Proto-Chinese , "  this time 
from the point of view of a single extended word family. After explaining how 
Proto-Chinese consonant clusters are recoverable via five sorts of evidence 
( phonet ic xiesheng series of characters ; allofamic relationships within word 
famil ies ; comparisons of ancient and modern dialects ; cognates from related 
languages ; and foreign transcriptions and loanwords) ,  he proceeds to apply all 
5 analytic  techniques to his imaginative study of a large word family with the 
basic meaning EMPTY/HOLLOW. He is especially interested in Chinese binomes and 
polysyllables which might reflect "dimidiations" of earlier clusters -- a topic 
on which he has already contributed several important papers (Yang 1 97 1 , 1 972 ) . 

In "The Arakanese dialect of Burmese and Proto-Burmish reconstruction, "  D. 
BRADLEY presents the fullest description ever to appear of the phonology of 
Burmese dialects spoken in Arakan. Although Arakanese is written with the same 
orthography as standard Burmese, its consonantal and vocalic systems have been 
d iverg ing from the standard for many centuries . Of special interest are the 
near collapse of front vowel oppositions (with the results partly conditioned 
by tone ) ; the rather regular developnent of the rhyme written -an into lei 
( as opposed to the inexpl icable multiple reflexes in standard Burmese) ;  the 
"rhinoglottophiliac" nasalization of Ii! after Ih/; and the preservation of 
the l iquid r both in init ial and post-consonantal position. As in standard 
Burmese , many Arakanese polysyllabic words have reduced syllables with shwa 
vocal ism. Though many speakers of Arakanese now show considerable interference 
from the standard language , especially in more formal speech-styles , the 
viability of these dialects seems assured for the foreseeable future , and 
Arakanese will  continue to provide invaluable help in the ongoing enterprise of 
reconstructing the Burmish branch of Lolo-Burmese. 

I n  her beautifully reasoned paper , "Proto-Tibeto-Burman as a two-tone 
language? Sane evidence from Proto-Tamang and Proto-Karen, "  Martine MAZAUDON 
quest ions both the empirical and theoretical bases for Benedict ' s  ( 1 972 , 1 973) 
reconstruction of a two-tone system for Proto-Sino-Tibetan. Benedict ' s  "teleo­
reconstruction" of such a system was based on data from a few carefully 
selected TB languages ( includ ing Tamang ) ,  which he compared directly to 
Ch inese . He did not follow the method of step-by-step reconstruction of tones 
at intermediate levels of TB itself. 

So far the latter method has not achieved particularly exciting results . 
Matisoff ( 1 974 ) compared the tones of Jingpho to those of Lolo-Burmese , hoping 
to reconstruct the tonal categories of "Proto-Ji-bur-ish" - with very l imited 
success . Mazaudon ' s  present study, based on a comparison of the tones of 
Proto-Tamang and Proto-Karen,  arrives at a similarly negative conclusion. 

Mazaudon reconstructs two tones , *A and *B , for Proto-Tamang1 2, which she 

1 1  Even such a respectable Indo-European language as Sanskrit has hopelessly mixed 
up its r ' s  and l ' s ,  so that Sanskrit data is powerless to decide between these 
two PIE phonerres in any given etymology. 

1 2 Tamang is a member of the Tamang-Gurung-Thakal i -Manangba group of languages, 
spoken in Nepal . 
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proceeds to compare systematically to Haudricourt ' s current 4-tone system for 
Proto-Karen. The Tamang lexical items chosen for comparison do not include 
syl lables extracted from disyllabic words. Tamang ' s  system of "word-tones , "  
where tonal patterns extend over two syl lables , and where the tone of  a 
syl lable in a compound cannot be predicted from its tone in isolation ( if it 
should also happen to occur in isolation ! ) ,  points up the fact that it is 
extremely risky to use tonal data fram languages with which one does not have 
first-hand familiarity. Once the corpus for comparison has been purged of 
quest ionable items , Mazaudon f inds no significant correlation at all between 
the two tones of Proto-Tamang and the two major tones reconstructed for Proto­
Karen. 

Even if such a correlation could be found, Mazaudon feels that it would 
sti l l  not prove a descent from a ccmron system of proto-tones .  Since we now 
know that tonogenesis operates according to rather fixed phonetic principles in 
l anguages of a certain structural type , 1 3  the possibi l ity of parallel 
independent developnent always looms large . The whole issue of "monogenes is"  
vs . "polygenes is"  of tones remains one of the rrost crucial in TB linguistics . 
Benedict ' s  rronogenetic hypothesis can certainly not be considered proved at 
this point. In the case of Tamang/Karen, Mazaudon feels that any demonstration 
of genetic relationship between their tone systems will require at least three 
intermediate levels of investigat ion : ( a )  a more precise reconstruction of 
Proto-Karen, (b )  the establishment of regular segmental correspondences between 
Tamang and Karen ,  and (c )  an understanding of the rrorphological variations of 
tone within each subfamily. 

Tatsuo NISHIDA, arrong his many contributions to TB studies , has produced a 
long series of invaluable works on the ext inct Xi-x ia ( =  Hs i-hs ia = Tangut ) 
language . On the basis of his reconstructions of the pronunciations of the 
complex Xi-xia graphs, he feels the language to be most closely related to 
Lolo-Burmese . In his paper,  "The Hs i-hs ia,  Lolo , and Moso languages , "  he 
offers a number of cognates between Xi-xia and other TB languages. Especially 
strik ing are the cases where Xi-x ia and Moso agree in  having prenasalized 
initials . 1 4  

The rhyme systems of the Loloish languages are complex enough, but that of 
Xi-xia seems even rrore so. The attrition of former syllable-final consonants , 
as Nishida shows , is responsible for a prol iferation of contrasts in the 
vocalic nucleus . 

1:n his persuas ive paper, "Tibeto-Burman cognates of Old Chinese *-ji and 
*-,!i, " W .  H .  BAXTER re interprets the reconstructions of certain Old Chinese 
rhymes and proceeds to compare them directly to similar rhymes in TB. Following 
Wang Li , Baxter divides Karlgren ' s  *-� and *-� rhymes into two groups , 
one with a front vowel and one with a non-front one . Benedict ( 1 972, pp. 
1 84-6 ) had already observed that Chinese etyma with these rhymes correspond to 
TB forms in *-iY. In line with the "Bodman/Baxter" reconstruction of a high­
central vowel *-� for OC ,  Baxter breaks down Karlgren ' s  *--E. rhyme into *-ji 
and *-.!i, enabling him to specify that Pm *-iY corresponds only to the former 
and not to the latter . ( OC  forms in *-.!i correspond rather to TB etyma with 

1 3  What Matisoff [ 1 973b] has called the "tone-prone" rronosyllabic type. 
1 4  There are also several good examples where Nishida' s  prenasalized Xi-xia forms 

correspond to prenasalized words in the S .  Loloish language Mpi ( Matisoff 
1 978b) • 
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such rhymes as *-al , *-ar, *�, *-ul and *-ur . ) 

The actual Ch inese/TB comparisons that Baxter makes are all interesting , 
and most of them are undoubtedly correct . His explanat ion of the s ibilant 
initial in OC *sjijs ' four ' ( in the face of PTB *b-liy) as due to contamination 
from the *s- in ' three ' « PST *-sum) must surely be accepted, in the light of 
s imilar well-attested cases of " interdigital influence" in Indo-European. The 
*-�- � *-.!.- alternat ion which the Conspectus sets up for PTB itself might 
better be treated, Baxter suggests, as a paradigmatically distinct high central 
proto-vowel *-i- , with the vowel developing to -u- in some languages and to 
*-i- in other� Although this is an attractive idea, there is much variation 
between these two vowels even within s ingle languages , and it does not seem 
true that the -u- and -i- forms show clear patterns of geographical 
d istribution. 1 5  

Baxter concludes by arguing that Karlgren ' s  reconstructions of OC and MC ,  
while brilliant for their time,  are becoming obsolete and unreliable as a guide 
for Sino-Tibetan comparison . We are indeed entering upon a happy period of 
interchange between Sinologists and Tibeto-Burmanists , bui lding on the great 
work of the past while remaining open to fresh new ideas from whatever quarter ! 

( 4 )  SYNCHRCtUC GRAMMAR 

"On quant ifier floating in Lushai and Burmese, with some remarks on Thai" 
is the sort of paper we have come to expect from F. K. LEHMAN over the years . 
Lehman has been one of the few to attempt to apply some of the concepts of 
generative grammar and the terminology of mathematical log ic to TB languages . 
The conclusions of h is paper are essent ially negat ive , as he succeeds in 
demonstrating that the concept of "quant if ier floating " is relevant to the 
grammars of the languages he considers only in the most tangential way. 

Inga-Lill HANSSCN ' s "Verb concatenation in Akha" is a valuable report on 
her ongoing study of 356 Akha verbs and verbal auxiliaries from the point of 
view of their syntagmatic and paradigmat ic cooccurrence restrictions . All 
verbs wh ich can occur in juxtaposit ion with others she terms "versatile , "  
distinguishing between "restricted versatile verbs" (which only occur after one 
particular verb-head ) and "non-restricted" ones (which may occur after several ,  
or many different ones ) . 1 6  Several important differences are to be noted in the 
syntactic behavior of these verb-strings in Akha and Lahu . Akha has both 
pre-and post-head "verbal auxil iaries" ( Le .  verb-part icles that are not 
themselves full verbs, since they cannot be negated ) -- while Lahu has only 
post-head ones . Conversely, while Lahu has both pre- and post-head versatile 
verbs , Akha only has them in post-head position. While in Lahu the negative 
morpheme may intervene at various points within a concatenat ion, the Akha 
negative must always precede the first verb . As in Lahu , however ,  Hansson 
concludes that the more semant ical ly specific a verb is , the fewer are its 
" functional possibilities" ( L e .  the fewer verbs it can concatenate with ) . 
Furthermore, as in Lahu, the ordering of the verbs in an Akha concatenation is 
a reflection of their relative "abstractness , "  with the more abstract verbs 

1 5  J ingpho [=Kachin ]  does not necessarily have -.!.- in these words -- cf . ?y6p 
' sleep' • 

1 6  Th is usage differs from that of Matisoff ( 1 969 , 1 973 ) ,  for whom "versatile" 
verbs by definition may co-occur in concatenation with an indefinite number of 
verb-hecrls. 
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able to occur further away from the head. 

In "Perfectivity in Mandarin , "  Charles LI aoo Sandra 'I'HOOPSCN investigate 
the syntactic and pragmatic conditions that favor the use of the verb-part icle 
Ie ' perfect ivei change of state . ' This particle derives form a full verb 
( Mandarin liao ) meaning ' to finish, ' and is roughly equivalent in function to 
s imilar morphemes in other languages of E .  and SE As ia ( e . g .  Lahu 0, Thai 
lle.w) .  Complete parallelism of behavior must not be expected of particles in 
d ifferent languages , however ,  and Li and Thompson point out several 
id iosyncrat ic properties of Mandarin Ie . The use of Ie correlates strongly 
w ith a "concomitant s ignal of boundedness . "  '!his signal may be an inherent 
semant ic property of a verb ( e . g .  d ie ,  be enough , depart ) ,  or a syntactic 
s tructure l ike a quantified complement or a following clause that refers to a 
subsequent event . An event will often qual ify as bounded if the direct object 
is a definite NP ( e . g .  a name , a pronoun , or a noun preceded by certain 
modifiers ) ,  but the authors stress that whether a sentence is expressing a 
bounded event or not is bas ical ly a question of the state of mind of the 
speaker and the situational and discourse context of the utterance. 

In other words, our grammatical analyses can go only 50 far . 

( 5 )  HIS'IDRICAL GRAMMAR 

A .  L .  BECKER' s refreshing and or ig inal paper , "Person in Austro-Thai :  
comments on the pronoun paradigm i n  Benedict ' s  Austro-Thai Language and 
Culture , "  takes the viewpoint of what one might call a cultural philologist 
toward Benedict ' s  idea of Tai/Austrones ian relat ionship. Becker mistrusts 
"proto-languages" as they are usually conceived . Following Gregory Bateson , 
for whom "resemblances do not presuppose common or ig ins , only shared 
constraints , "  Becker looks for linguistic correlates of people ' s  shared views 
of the world. 

Pronominal systems, since they necessarily involve notions of personhood, 
can be especially reveal ing of cultural att itudes . Becker notes that 
pronominal forms may be freely borrowed, but pronominal systems and categories 
have great stability over time , so that etymologically new forms merely fill 
old cells in preexisting paradigms . '!he system of person is highly elaborated 
in both Austrones ian and Tai .  In many AN languages personal pronouns are 
inflected with temporal or locat ive morphemes ,  become affixed to nouns or 
verbs , or develop into cnnplex focus systems. In modern '!hai there are about 
1 7  pronominal forms available for the 1st person, 1 9  for the second, and 1 0  for 
the third . 

Becker agrees with Benedict that the Austro-Tai pronouns are 
morphologically complex, with certain wel l-defined ' matrix formatives ' that 
have developed by analog ical leveling .  Instead of reconstructing SINGULAR! 
PLURAL as a basic parameter of the proto-system, however, Becker cons iders the 
underlying opposition to have been the culturally determined dimension of 
FAMILIAR/FORMAL or LCMER STA'IUS/HIGHER STA'IUS. In many modern AN languages, as 
in Old Javanese , the so-called plural forms are just as often used to indicate 
respect or formal ity of relationship. 1 7  Becker observes that Tibeto-Burman 
pronouns do not mark speaker status paradigmatically -- the TB peoples share a 

1 7  Cf . the switches of pronominal person and/or number to show respect in such 
familiar European languages as French, Spanish, German, or Russian . 
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different set of cultural constraints in this area! 

Tsu-lin MEl presents several interesting new ST etymologies in his paper , 
"Some examples of prenasals and *s- nasals in Sino-Tibetan, "  illustrating a 
pref ixal theory recently prq:x:>sed by Kun CHANG and Betty SHEFTS CHANG . In the 
view of these scholars , the two prefixes *s- and *N- could cooccur in that 
order before a root , both in pre-Chinese and in Sino-Tibetan itself , with 
pre-Ch inese *sm- , *sn-, and *�- developing into Old Chinese *xm-, *hn-, and 
*xng- , respectively . Of part icular interest is the set for FLY ( n. ) .  Li 
Fang-kuei has connected OC *�, *mrang ' fly ' with Siamese malce;.ng 'bug ' . The 
Changs and Mei go on to relate these to such TB forms as Written Tibetan sbrang 
and Lepcha sum-bryong, reconstructing the double prefix *s-N - for PST. 1 8  

In  "The meaning of early Zhou Chinese final *-s (qusheng ) "  , A .  SCHUESSLER 
returns to a topic that has fascinated Sinologists for 35 years . 1 9  The classic 
study by Gordon Downer dist ingu ished eight categories of "derivation by 
qusheng" ( e . g .  deverbal , denominal , causat ive , passive, adverbial ) ,  firmly 
establ ishing that the gusheng ( l it . "depart ing tone" ) was exploited as an 
all-purpose der ivat ional device in  OC . 20 The impl icat ion is that it is 
secondary with respect to the original two-tone system of Chinese non-stopped 
syl lables , indeed a "sandhi tone" as Benedict calls it (Conspectus, n. 494 , p. 
1 94 ) . Haudricourt ' s  suggestion that this tonal category arose through the loss 
of suff ixal *-s has come to be generally accepted, and is one of the master 
strokes of tonogenetic reasoning. 

Schuessler assumes that this *-s was already in existence in "early Zhou" 
Ch inese , the language of the earliest classics Shujing and Shijing. He wishes 
to show that , " apart from a residue, "  all derivations in *-s in these early 
texts can be accounted for by a single meaning ,  roughly that of an Indo­
European past pass ive part iciple . Only later , by Qin times , was th is 
der ivat ional device "diluted enough to become the very general morpheme 
described by Downer . "  

Boyd MICHAlLOVSKY' s  paper, "Tibeto-Burman dental suffixes : evidence form 
Limbu (Nepal ) , "  is an important contribution to our understanding of the verb 
morphology of the Himalayish languages . The languages of the E. Himalayish (or 
Bahing-Vayu) group have a " flamboyant verbal agreement rrorphology,, 21  which is of 
relatively recent date. Even older is a morphological stratum that featured 
two dental suff ixes , -S and -T. 22 Many Limbu verbs still have allofams with 
e i ther or both of these-suff ixes , e . g .  HA : P  'weep ' / HA: PT  'mourn ' / HA:PS 

1 8  The Conspectus ( n .  469 , p. 1 76 )  cites the same Written Tibetan and Lepcha 
forms , reconstruct ing PTB *s-brang, though an allofam *� must also be 
recognized ( see set #492 and n .  448 , p. 1 67 ) . 

1 9  See Karlgren 1 949 , Haudricourt 1 954 , Wang Li 1 958 , Downer 1 959 , Forrest 1 960 , 
Pulleyblank 1 962 , and Chou Fa-kao 1 963.  

20 The "creaky" tone of Burmese has a very simi lar status -- historically 
secondary and used synchronically in a variety of derivational processes . See 
Okell 1 969 , pp. 1 8-2 1 . 

2 1  I .e .  morphemes attached to the verb which shcM agreement in person and number 
with the subject and/or object of the clause. Languages having morphology of 
this type have been called "pronaninalized" ever since the Linguistic Survey 
of India. See Thurgood' s  paper, below. 

22 The P'IB trio of dental suffixes, *-s , *-t , and *-n, were extens ively discussed 
by �lfenden ( 1 929 , 1 936 ) ,  and are-treated in the Conspectus , pp .  98-103 .  
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' cause to mourn . '  This postfinal -S is clearly causative in cases like this ;  
the meaning o f  -T i s  more elusive ; somet imes causat ive but often with an 
increment of mean:lng that Michailovsky calls 'directive . , 23 In other cases the 
suffixes rnay have aspectual meaning, signalling such categories as 'perfective ' 
or 'middle voice. ' 

LUnbu has another alternational pattern in verb-pairs : intransitives with 
unaspirated initial / transitives with aspirated initial . (This pattern, very 
s imilar to what is found in Burmese s implex/causat ive pairs , was already 
described in Hodgson 1 858 . )  Michailovsky plausibly assumes these trans it ives 
to derive from forms with the *s- causative prefix, so widespread in TB. we 
are then confronted with a causative morpheme which was sometimes a prefix and 
sometimes a suffix . 24 

Michai lovsky poses the interesting quest ion of why PTB non-syl labic 
suffixes should have been limited to dentals , in contrast to the rich var iety 
of PTB prefixes . Invoking Greenberg ' s  universal that coronal consonants enjoy 
a favored position in syllable-final clusters, he concludes that the very fact 
that these suff ixes are all dentals suggest that they were not only added to 
open syllables, but also to closed ones (contra the Conspectus, p. 98 ) .  

A tantaliz ing gl impse of the pref ixal morphology of a Chin language is 
provided in L. G. IDEFFLER' s  paper, "Pref ixation in Paangkhua . "  Paangkhua,  
closely related to Lushai and Bawm in the Central Chin group, resembles the 
so-called "Old Kuki" languages in its preservation of certain pref ixes . Some 
Paangkhua pref ixes can be demonstrated to derive from independent PTB root­
morphemes. Thus the pref ix sa- comes either fran PTB *sya ' animal ' [STC # 1 8 1  ] , 
*za  or *tsa ' ch i ld '  [STC #59] , or *dza ' rice ' [cf. Lahu dt] . While Paangkhua 
ra- may occas ional ly be referred to a full morpheme (e .g .  rayaam < rua-vaam 
' bamboo ashes ' ) ,  in other cases Loeffler feels it descends fran "original" PTB 
*r- . The prefix rna-, which distinguishes transitive from reflexive verb-forms 
and can functionias a causat ive marker , also seems to be of cons iderable 
ant iquity ,  though it is not obvious how it relates to PTB *rrr , which generally 
s ignif ies the oppos ite sort of categorial notions : -e .g .  ' durative , ' 
' intransitive , ' ' stative, ' ' reflexive , ' 'middle voice. , 25 

Graham THlJRGCX)D ' s paper, "Pronouns, pronaninalization, and the subgrouping 
of Tibeto-Burman , "  is a valuable attempt to use the distribution of innovated 
pronouns as well as pronominal agreement morphology on verbs as a criterion for 
subgrouping the TB family. Bauman ( 1 975)  has established that these agreement 
systems were a native TB development , and that it is  qu ite unnecessary to 
su�se that they arose due to influence from sane other language family. While 
Bauman believed that verb-pronominal ization was an inherited feature from PTB , 
Thurgood persuas ively demonstrates that at least parts of the various modern 
systems represent a number of independent ( though often partially paral lel ) 
developments -- so that the patterns of shared innovations provide "excellent 
criteria for subgrouping . ,, 26 

23 Wolfenden ( 1 929 ) uses a similar term to characterize certain functions of the 
TB *s- prefix. Cf . such Lahu pairs as du ' dig ( in general ) '  / tu ' bury smn ' 
( i .e: perform digging directed toward a-particular purpose) .  

--
24 As Michailovsky points out, Conrady ( 1 896 , p. 43)  had already proposed that 

Tibetan prefixed s- and certain -s suffixes were the same element.  
25 See Wolfenden 1 929 ( pp .  26-30 ) ,  Conspectus pp. 1 1 7-21 -
26 A particular etyTl¥)l1 that has become pressed into service as a pronominal agree-
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Jul ian WHEATLEY ' s  important paper, "Verb serialization and \t,Ord order in 
Inloish: a comparative study, "  could just as well have been included in the 
sect ion on SYNCHRONIC GRAMMAR, s ince it focusses on a synchronic syntact ic 
phenoJTenon in the N. Loloish ( =Yi ) languages that is also of great d iachronic  
s igni f icance . Central Loloish languages l ike Lahu and S. Loloish languages 
l ike Akha are "concatenating,,27 , in that they can string together series of 2 ,  
3 ,  4 ,  or even 5 verbs in  silnple juxtaposition, with all their normal arguments 
jointly preposed to this single verb-clot . The N. Loloish languages , however, 
as Wheatley has d iscovered by going though Yi texts col lected by Ch inese 
scholars,  have developed certain seriali zed verb construct ions, involving 
grammat ical ized " co-verbs" l ike GIVE ( for 'dat ive case ' ) ,  USE ( for 
' instrUIrental ' ) ,  �LL ( for ' locative ' ) ,  etc. , whim are preceded by their own 
nominal argUIrents. 

I t  seems l ikely that these constructions were innovated into N. Loloish 
under Olinese influence. Since there are sane contexts where the co-verb may 
be omitted , " unabashedly post-verbal constituents" may be left  stranded. 
Besides helping to standardize and clar i fy the terminOlogy required to deal 
with all the various types of multiverbal constructions to be found in these 
languages (consecut ivized , concatenated , serial ized ) , Wheatley ' s  analys is 
incidental ly sheds great l ight on the poss ible scenario whereby the Karen 
languages, alone of all the TB fami ly, came to be verb-medial rather than 
verb-final .28 

( 6 )  LEXICON AND SEMANTICS 

In  "Out on a l imb : ARM ,  HAND, and WING in Sino-Tibetan , n J .  MATISOFF 
undertakes the reconstruction of some 30 PST/PTB etyma with meanings relat ing 
to the upper l imbs of human and animal bodies . Forms are cited from over 1 00 
TB languages, for many of wh ich the laws of sound correspondence are sti l l  
imperfectly known ( at least to Mat isoff ) , so a certain amount of educated 
guesS\t,Ork is involved. 'l.llis study is an illustration of the author ' s  "organic 
semant ic" approach to cognate identification, where a single semantic area is 
concentrated on at a t ime , and where account is taken of phonological and 
semant ic variat ion at all t ime depths .29 In typical fashion, the paper ends 
with a crude, but perhaps not unreveal ing " flowchart" that schemat izes the 
shifts and developments which seem to have occurred in this area of ST semantic 
space. 

Y .  NAGANO ' s  paper , "A lex icon of gI.o-skad (Mustang Tibetan) , "  provides 

ment marker in a given language may, of course, exist with quite different 
funct ions in another language . The Nung ish 3rd person prefix �- seems 
certainly to be cognate to the ubiquitous Lahu noun-prefix 2:- « PlB *ang [cf .  
Bisu ?af)] ) .  

2 7  For the introduct ion of this term with respect to Lahu, see Matisoff 1 969 , 
1 973;  for Akha, see Hansson [this vol�] . 

28 Benedict ' s  setting off of Karen as a branch coordinate with the rest of TB 
(Conspectus, pp. 6, 1 27-52 ) was mostly due to this syntactic aberrancy. Now 
that we are coming to understand how this sort of dramatic syntactic change can 
easily happen under protracted foreign influence, there seems much less reason 
to regard Karen as anything more than another subgroup of TB .  ( In the case of 
Karen this influence must have come from Man and/or Tai . )  

29 See Matisoff 1 978 , 1 980 . 
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phonemic transcriptions of the items in Kitamura ' s  1 977 monograph, along with a 
preliminary analysis of the correspondences between the initials and rhymes of 
gLo-skad and those of Wr itten Tibetan . Wh ile the Mustang dialect has some 
forms that show strong affinities to the Tamang-Gurung-Thakal i-Manang group, 
the core of the vocabulary is clearly Tibetan. Nagano makes some interesting 
remarks on the relative progress of tonogenesis in the various Tibetanoid ( = 
Bodish ) languages, observing that "the pioneer of tone is always nasals . "  Arrrlo 
Sherpa has tonal distinctions only after nasal initial s ,  wh ile gLo-skad has 
them only after nasal and the lateral 1- . With stops and affricates , voicing 
and aspiration remain as in written Tibetan, and "tone is not needed. "  

The final paper ill this volume is " Some  archaic Vietnamese words in Nguy�n 
Trai ' s  poems, : by NGUYtN Blnh-noa, the foremost Vietnamese linguist in the u .S .  
In  1 975, Nguyen pointed out that the "Collected Poems in the National Language" 
by Nguy�n Trai ( 1 380- 1 44 2 )  contain a number of archaic, words. After having 
col lated several vers ions of these poems , both in gu8c-ngiY ( the romanized 
alphabet still  used to write Vietnamese )  and in chQ:- -n6m ( the older ,  
logographic writ ing inspired by Ch inese ) ,  Nguy�n alnh-hoa now presents 50 
lexernes which were used as free words in Tr:n ' s  time,  but which are found only 
in  compounds or in rare contexts in_modern Vietnamese . Each item is 
exemplified by a passage from one of Nguyen Trai ' s  254 vernacular poems. 
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